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Девушка хорошо знает русский язык и 
смогла пройти жесткий конкурсный 

отбор в самый престижный вуз Петербурга. 
У Насти, как ее величают на русский манер, 
есть сертификат Института русского языка 
им. Пушкина, подтверждающий высокий 
уровень владения русским языком (С 2).  

Как рассказывает ее куратор, доцент ка-
федры русского языка и межкультурной 
коммуникации БГУ Наталья Михайловна 
Скобёлкина, Не Цяньи – это «звездочка» 
выпуска. У студентки всегда были само-
стоятельные и интересные сочинения, да 
такие, что преподаватели советовали ей 

начинать писать зарисовки, этюды и не-
большие рассказы на русском языке. От-
куда же у Насти из Китая такая любовь 
к русскому языку, и как она добилась в 
его изучении таких успехов? Мы смогли 
задать ей вопросы в июле этого года. На-
стя специально приехала в Иркутск, что-
бы поприсутствовать на выпускном балу 
и поддержать своего друга, земляка (они 
из одного города), выпускника БГУ Ли 
Вэньбо, который в этом году поступил в 
магистратуру нашего вуза. Настя посетила 
Медиацентр и рассказала о себе. 

– Я родилась в провинции Хейлунцзян. 
Это север Китая, я северянка. Родители 
занимаются бизнесом, который связан с 
Россией, они продают электротовары, по-
этому я с детства понемногу знакомилась 
с вашей страной. Мои родители средних 
лет, им чуть больше 40. Папа неплохо знает 
русский, он самостоятельно изучал язык, 

работая в Маньчжурии и в Забайкальском 
крае. 

– Я ознакомилась с твоим сочинением и, 
честно говоря, была потрясена. У русско-
го языка очень трудная грамматика, как 
тебе удалось написать такое сочинение, 
применив образные выражения? В этом со-
чинении ты рассказала о том, что учила 
английский язык девять лет. Это в шко-
ле было, да? А русский ты тоже начала  
изучать в школе?

– Я сама выбрала русский для изучения, 
потому что у меня большой интерес к нему. 

– Как ты считаешь, почему китайцы так 
охотно изучают русский язык? Я слыша-
ла, что в Китае он пользуется популяр-
ностью? 

– Лично у меня это было связано с семьей, 
которая по работе имеет отношение к Рос-
сии. Папа в детстве всегда мне показывал 
российские мультфильмы в оригинале. 
Способствует изучению языка политиче-
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ская и экономическая связь между наши-
ми странами. Китай и Россия развивают 
отношения как надежные партнеры, по-
этому в нашей стране часто открываются 
курсы русского языка и образовательные 
организации, где изучают русский язык.

– Настя, расскажи немного о своей семье.
– Когда мы вместе, то мы как огонь! Мы с 

братом с удовольствием выполняем все по-
ручения старших. Вместе мы еще сильнее, 
отношения между нами еще теплее. Я сей-
час учусь далеко от них и, конечно, скучаю. 
Когда я первый раз приехала в Россию, в 
Иркутск, была пасмурная погода, и мне 
было тяжело. А сейчас, хоть мои родители 
очень далеко, разница между Петербургом 
и далекой китайской провинцией пять ча-
сов, тем не менее они поддерживают меня.

– Сколько лет ты затратила на изучение 
русского языка?

– Примерно два года в Китае. Когда я 
приехала в Иркутск, начальный уровень 

знаний у меня уже был. Потом пять лет в 
России.

– Настя, но английский ты учила дольше, 
чем русский, почему же тогда не останови-
ла свой выбор на английском, ведь многие 
ребята со знанием английского уезжают 
в США или Великобританию и там со-
вершенствуются, строят свою карьеру? 
А ты почему в итоге решила выбрать 
русский, ведь он довольно сложный.

– В школе английский язык был как ба-
зовый предмет, а русский язык я выбрала. 
У меня вообще большой интерес к этому 
языку. Я с удовольствием и радостью его 
изучаю. 

– Как ты пришла к решению поступить в 
Байкальский госуниверситет? Как на это 
отреагировали твои родители? 

– Сначала я выбирала между городами 
Улан-Удэ и Иркутск. Потом я определи-
лась и сказала родителям, что выбираю 
Иркутск. Я сказала, что поеду туда, где 

ближе Байкал. Меня привлекал и сам ста-
ринный город. Я поступила на бакалавриат 
по направлению «Лингвистика» в БГУ на 
Международный факультет в 2019 году. 
До поступления в течение года на этом 
же факультете я обучалась на подготови-
тельных курсах.

– Можешь вспомнить свои первые впе-
чатления от Иркутска? Поделись, пожа-
луйста, как это происходило? 

– Я приехала в декабре, оказалось, что 
в Иркутске теплее, чем на моей родине. 
Там сильные ветра. Летом в Иркутске все 
зеленое, яркое. Мне было очень комфортно 
здесь. Сейчас я ощущаю себя настоящей 
россиянкой. 

– Настя, расскажи о самом ярком собы-
тии, которое произошло с тобой во время 
обучения в нашем университете?

– Для меня самым ярким и одновременно 
очень серьезным событием первого года  
обучения была межвузовская олимпиада по 

страноведению, которая проходила на на-
шем факультете. Для меня это была первая 
олимпиада. Тогда я многое узнала о страно-
ведении, об истории, Иркутске и о России. 
Думаю, что это был своеобразный экскурс 
в русскую культуру. Я победила тогда и 
хочу с Вами поделиться фотографиями 
(показывает фото). Самое значительное со-
бытие – это мой выпускной. Он проходил в 
СКДЦ «Художественный» в торжественной 
обстановке, мы получали красные дипломы 
на сцене. Я получила свой красный диплом 
с необычайной гордостью. Пять лет учебы –  
это серьезный путь. 

– По итогам 2022/23 учебного года ты 
стала лучшим иностранным студентом 
года. Училась на отлично, была старостой 
группы, принимала участие во всех меро-
приятиях факультета. Что же помогало?

– Помогало желание учиться, интерес к 
новому, преподаватели и даже комендант. 
Я жила в общежитии на Байкальской вме-
сте с другими китаянками. Отношения 
между нами были очень дружелюбные. Во 
многом это благодаря нашему комендан-
ту, которая с большой теплотой и заботой 
относилась к нам. Она понимала, что мы 
находимся вдали от родного дома, поэтому 
часто уделяла нам внимание. Мы вместе 
справляли китайский Новый год, она нас 
часто хвалила и морально поддерживала.

– Тем, кто изучает иностранные языки, 
бывает сложно. Есть такие, которые и 
один, и второй, и третий язык учат, очень 
быстро схватывают, и у них все получа-
ется, а некоторые и один не могут толком 
выучить. Как ты думаешь, есть какие-то 
методики изучения языка или нужно про-
сто сесть и усердно зубрить?

– Как я уже говорила, я изучала англий-
ский девять лет и не добилась никакого 
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успеха, а русский я обожаю. Здесь скорее 
влияет такой фактор, как любовь к языку. 
Именно поэтому я выбрала лингвистику. 
С Натальей Михайловной мы разработа-
ли методику, учитывая, как иностранцам 
трудно изучать язык. Мы попытались сде-
лать мультфильм о языковых особенно-
стях и жанрах, чтобы передать специфику  
изучения, вызвать какой-то интерес. Рус-
ский нелегкий язык, но если будет интерес 
и любовь, то все получится.

– Расскажи, пожалуйста, как проле-
гал твой путь в магистратуру Санкт-
Петербургского университета. Заканчивая 
БГУ, ты уже заранее знала, куда пойдешь, 
или твоя страна помогла с этим опреде-
литься? 

– Я несколько лет мечтала поступить в 
СПбГУ. Честно говоря, российская сторона 
дала мне шанс поступить в магистратуру. 
Преподаватели БГУ дали мне такую под-
готовку и возможность раскрыть себя, что я 
смогла преодолеть трудности поступления. 
Нам нужно было подать заявление и отпра-

вить мотивационное письмо, а также гра-
моты, которые я получила. Был громадный 
конкурс среди иностранцев, и я его прошла. 
Победа мне далась нелегко. Я подготовила 
все документы и свои грамоты за победы в 
различных конкурсах, олимпиадах и кон-
ференциях, мои статьи – это драгоценность, 
которой я очень дорожу. 

– Сейчас в Петербурге ты учишься по про-
филю «Русский язык и русская культура 
в аспекте РКИ». В чем особенность этой 
дисциплины? 

– Это более глубокое изучение русского 
языка и русской культуры в аспекте пре-
подавания их иностранцам, овладение 
методикой обучения русскому языку как 
иностранному, исследование связи языка 
и культуры. 

В Санкт-Петербурге Настя живет в обще-
житии. Поначалу ей было очень тяжело, 
сказывались новая обстановка, смена ча-
совых поясов и очень большая нагрузка 
в университете, но сейчас молодая кита-
янка вполне освоилась, привыкла и даже 

отказывается от материальной поддержки 
родителей. В свободное от учебы время 
Настя работает гидом, оказывает услуги 
переводчика и осуществляет организаци-
онную поддержку туристическим груп-
пам из Поднебесной, которые посещают 
Санкт-Петербург.

– Настя, можешь поделиться планами 
на будущее, чем будешь заниматься после 
окончания магистратуры? Вернешься в 
Китай или останешься в России и посту-
пишь в аспирантуру?

– «Век живи – век учись». Конечно, я 
хочу продолжить учебу и поступить в 
аспирантуру. Знаю, что это будет очень 
тяжело, но я хочу учиться дальше. Пока 
загадывать не буду, надо сначала закон-
чить учебу в магистратуре, а потом думать 
о дальнейших шагах.

– А насчет твоего друга, из-за которого 
ты приехала из Питера в Иркутск… Вы 
с ним в Китае познакомились?

– Самое интересное, что в Китае мы с 
ним жили в одном городе, а познакоми-

лись только в Иркутске в Байкальском 
государственном университете.

– Когда ты жила в Иркутске, как про-
водила время, где любила бывать, есть 
у тебя любимые места в нашем городе?

– Байкал и Листвянка. С другом мы лю-
били гулять по набережной Ангары. В 
День Победы мы обязательно ходили смо-
треть праздничный салют. Когда я жила 
в Китае, то много слышала о войне и о 
роли вашей страны в Победе, знаю, что в 
те тяжелые времена СССР очень помогал 
Китаю. Когда я впервые увидела парад в 
Иркутске, то это на меня произвело боль-
шое впечатление. День Победы встречают 
одновременно с горестью воспоминаний 
и гордостью за победу над злом. И я ре-
ально испытала тогда оба чувства. Тогда я 
приняла решение, что буду в этой стране 
учиться и дальше. 

Уже после интервью мы узнали, что На-
стя 20–22 августа работала переводчиком 
и демонстратором на Международной 
выставке в Санкт-Петербурге.


